
.MACY'S .Brand TLD Designation 
Application 

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers ("!CANN") 
12025 Waterfront Drive, Suite 300 
Los Angeles, California 90094 
Attention: New gTLD Program Staff 

RE: Application for .Brand TLD Designation 

Macy's Inc. ("Registry Operator"), in connection with the execution of the Registry 
Agreement for the .macys TLD (the "Registry Agreement"), hereby applies for the .macys 
TLD to be qualified by !CANN as a .Brand TLD. 

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the criteria 
for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD Application 
Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental material 
accompanying this application is accurate and not misleading in any respect. Registry 
Operator also represents that the trademark registration attached hereto as Exhibit A. and 
the registration policies attached hereto as Exhibit B. are complete and accurate copies of 
the official trademark registration and Registry Operator's registration policies for the TLD, 
respectively. 

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration 
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may 
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and 
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to 
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall 
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the 
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify !CANN of any 
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials 
provide with, this application. 

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator 
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not 
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator, 
and !CANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining 
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13. 
Questions about this request should be directed to  at

Submitted by: 
Position: 
Dated: 
Email: 

 
Vice President. Legal Department 
8/26/14 



Exhibit A 

Trademark Registration 

[to be attached by Registry Operator] 
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OHIM - OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE 
INTERNAL MARKET 

TRADE MARKS AND DESIGNS 

CERTIFICATE OF REGISTRATION 

This Certificate of Registration is hereby issued for the 
Community Trade Mark identified below. The 
corresponding entries have been recorded in the 

Register of Community Trade Marks. 

OHMI - OFFICE DE L'HARMONISATION DANS LE 
MARCHE INTERIEUR 

MARQUES, DESSINS ET MODELES 

CERTIFICAT D'ENREGISTREMENT 

Le present Certificat d'Enregistrement est delivre pour 
la marque communautaire identifiee ci-joint. Les 
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont 
ete inscrits au Registre des Marques Communautaires. 
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Macys 

0 

BG - <t>11rypanieHa 
J:S - Figuraliva 
CS - Obrazova znamka 
DA - Figurmcerke 
DE - Bildmarke 
ET - Kujutismark 
EL - E11<0011K6 o~µa 
EN - Figurative 
FR - Marque figurative 
JT - Marchio figurativo 
LV- Telains 
LT - Vaizdinis 
HU - Figuralis 
MT - Figurattiv 
NL - Figuratief 
PL - Figuratywny 
PT - Marca figuraliva 
~O - Figurativ 
.SK - Grafick~ prvky 
ISL - Figurativna 
fl - Kuvamerkki 
SV - Figurmarke 

)3G - 4EPEH V1 4EPBEH 
ES - NEGRO Y ROJO 
CS - Cerna a tervem\ 
DA - Sort og rl1ld. 
DE - Schwarz und rot. 
ET - Must ja punane 
EL - Moupo Kai K6KK1vo 
EN - Black and Red 
FR - Noir et rouge. 
IT - Nero e rosso. 
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531 

732 

1-V - Melns un sarkans 
LT - Juoda ir raudona 
HU - Fekete ~s vorOs 
MT - lswed u aflmar 
NL - Zwart en rood. 
PL - Czarny i czerwony 
PT - Preto e vermelho. 
BO - Negru si rosu 
SK - Cierna a tervena 
SL - Cma in rd eta 
Fl - Mus ta ja punainen. 
SV - Svart och rott. 

1.1.3 
1.1.99 

MACY'S WEST STORES, INC 
50 O'Farrell Street 
San Francisco. California 94102 
us 

740  
5th Floor Blackfriars House The Parsonage 
Manchester M3 2JA 
GB 

270 EN FR 

511 BG - 24 
TeKCTWI 11 TeKCT\1IIHl1113,Aemu1. KOlllTO He ca BK11IO'leH11 B APY™ 
Kllacoee; noKp11eK11 Ja nema 11 Mac11. 

~G - 25 
06neKno, 06yeK11, wanK1111 APYrl1 np11HaAne>KHoCT11 Ja maea. 

~G - 35 
PeKnaMHl1 ycnyr11; noAnOMaraHe Ha TbproBCKOTO 
ynpaeneH11e; TbproeCKa aAM11H11CTpal..l11R;Ycnyrn 3a np0Aa>t<611 
Ha Ape6HO BbB Bpb3Ka c 0TAeflHl1 Mara311Hl1, nopb'lKa no 
noUjaTa 11 11HTepHer naJapHH ycnyrH Ha canyH11, 
napcf>IOMepHR, e1epH'lHH Macna, K03MeTl1'lHH cpeACTBa, 
noc110H11 aa Koca, nac111 Ja Jb611, 6naropOAH11 Me1an11 11 
1exH11Te cnnaei-111 CTOKl1 OT 6naropOAH11 Mer an1-111n1-1 n0Kp11rn 
c TRX, 6H>KYTep11R, ¢aHTa3Hl1 61-1>KYTepHlilHH H3Aenl1R, 
CKbnOl..leHHl1 KaMbHH, xpoHOMeTpH'lHH H XPOHOMerp11'lHl1 
YPeA11, KOlKl11111MlllTal..ll1R Ha KO)f(a, CTOKl1 • HanpaeeHH OT Te3H 
MaTep11an1-1, lKl1BOll1HCKl1 K0)f(l1 , >Kl1BOTl1HCKl1 K0)f(l1, nbTHl1 
Kycf>ap11 H 'laHTl1, nbTHl1·, 'laAbPl1, CflbH'l06paHH, 6acryHl1 11 
6acryHH, KaMW11l\11, xaMyrl1, <;eAnapCKl1 np11HaAne>KHOCTl1, 
Me6en11, orneAana 11 paMKl1 Ja KapT11Hl1, npOAYKTl1 OT AbPBO, 
KOpK, KaMbW, TpbCT11Ka, Bbp6a, por, KOCT, CflOHOBa KOCT, 
6aneH, poroe MaTep11an OT 6pOHRTa Ha MOpCKa KOCTeHypKa, 
Kexn116ap, ceAe¢, MOpcKa nsrna 11 aaMec111Ten1-1 aa BCl1'lKH 
Te3H MaTep11an11, 1o1n11 OT nnaCTMacoei-1 MaTep11an11, 
AOMaKl1HCKl1 11n11 KYXHeHCKl1 np11HaAne)f(HOCTl1 11 CbAOBe (He 
OT 6naropoAeH MeTan 11n11 noKpHT11 c TRX), rpe6eH11 H fb611, 
'leTKH (11 'leTK11 aa 6oR). MaTep11an1-1 3a H3pa6oTeaHe Ha 'leTK11, 
cpeACTBa 38 no'l11CTeaHe, CTOMaHeHa BbnHa, Heo6pa6oreHo 
11 nonyo6pa6oTeHo CTbKllO (c 11JKnl<>'leH11e Ha CTbKnO aa 
crpaAH), CTbK11eH11 113Aen11R, nopl..lenaH 11 rpbH'lapcK11 
113AeflHR, TeKCT11fl, TeKCTl1flHH npOAYKTl1, noKpl1BKH 3a nerno 
11 Maca, Apex11. 06yeK11. wanK11 11 APYrH np11HaAne>KHoCT11 3a 
rnaea, K11n11M11, Kl1fll1M'leTa, noAnO>KKl1, noAnO)f(KH, n11HoneyM 
H APY™ Marep11an11 3a nOAOB11 n0Kp11111R, Tanent 
(HeTeKCT11nHH). 

ES - 24 
Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras ciases; 
Ropa de cama y de mesa. 

:ts - 2s 
Prendas de vestir, calzado, artlculos de sombrererla. 
ES - 35 
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Prestaci6n de servicios publicitarios; Gesti6n de negocios 
comerciales; Administraci6n comercial;Servicios de venta al 
por menor en relaci6n con unos grand es almacenes, servicios 
de compra medlante pedldos por correo y por Internet deja­
bones, perfumerla, aceites esenciales, cosml!ticos, lociones 
capilares, denlffricos. metales preciosos y sus aleaciones y 
productos de metales preclosos o chapados, joyerfa, bisuterfa, 
piedras preciosas, artfculos de relojerfa e instrumentos crono­
ml!tricos, cuero y cuero de imitaci6n, productos hechos de 
estas materias. pieles de animales. baules y bolsos de viaje, 
paraguas, sombrillas, bastones, fustas y artlculos de guami­
cionerla, muebles, espejos y marcos, artlculos de madera, 
corcho, junco, cana, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena. 
concha, ambar. nacar, espuma de mar y sucedaneos de todas 
estas materias, ode materias plasticas, utensilios y recipientes 
para uso doml!slico y culinario (que no sean de metafes pre­
ciosos o chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto 
pinceles), materiales para fabricar cepillos, materiales de 
limpieza, virutas de hierro, vidrio en bruto o semielaborado 
(excepto vidrio de construcci6n), cristalerla, porcelana y loza, 
tejidos, productos textiles. ropa de cama y de mesa, prendas 
de vestir, calzados, articulos de sombrereria, alfombras, tape­
tes, esteras, esterillas. lin6leo y otros materiales para revesti­
miento de suelos, tapicerlas (que no sean textiles). 

~s - 24 
Textilnl materialy a textilnl zbozi, nezarazenl! do jinych trid; 
Pokr}'vky loznl a ubrusy. 
cs - 25 
Odevy, obuv, klobouenickl! zbozr. 

i:s - 35 
Poskytovani reklamnich sluzeb; Management podnikanl; 
Obchodni administrativa;Maloobchodnl sluzby ve vztahu k 
obchodnlm domum, zasilkovl!mu obchodu a lnternetovl!mu 
nakupovanl pri prodeji mydel, parfumerie, vonnych oleju, ko­
smetiky, vlasovych vod, zubnlch past. vzacnych kovu a jejich 
slitin a vyrobku z techto latek nebo postlfbrenl!ho nebo pozl­
acenl!ho kovu, klenotu, bizuterie, drahokamu, hodinarskych 
potreb a chronometrickych pristroju. kuze, imitace kuze. vyro­
bku z techto materialu. ku!e ze zvlrat. kufru a zavazadel, de-
1\tnlku, sluneenlku. vychazkovych holl a holl, bieu, postroju, 
sedlarskych vyrobku, nabytku, zrcadel a ramu na obrazy, vy­
robku ze dreva. korku, rakosu, vrbovl!ho proulf, z rohu, kosti , 
slonoviny, z kostic, zelvoviny, jantaru, perleti, morskl! peny, 
nahra!ky v!\ech techto materialu nebo nahrazky z plastickych 
hmot, natini a nadob pro domacnost nebo kuchyl\ (nikoli ze 
vzacnych kovu nebo postrlbrenl!ho nebo pozlacenl!ho kovu), 
hrebenu a myclch hub, kartaeu (s vyjimkou !\tetcu), materialu 
pro vyrobu kartaeu. tisticich potreb, dratku na ti!\tenl parket, 
skla surovl!ho nebo opracovanl!ho (s vyjimkou stavebnlho 
skla). skla, porcelanu a majoliky, tkanin, textilnlch vyrobku, 
pokr}'vek loznlch a ubrusu. odevu, obuvi, klobouenickl!ho 
zbo!I, kobercu, rohozek, rohozl, linolea a jinych obkladu po­
dlah. nastennych zavesu (nlkoliv textilnlch). 
OA - 24 
Vavede stoffer og tekstitvarer (ikke indeholdt i andre ktasser): 
Senge- og bordtapper. 
DA - 25 
Beklcedningsgenstande, fodt0j og hovedbeklcedning. 
DA - 35 
Rektamevirksomhed; Bistand ved forretningsledelse; Bistand 
ved forretningsadministration;Detailsalg via et varehus. postor­
drevirksomhed og intemethandel af scebe, parfumerivarer. 
ateriske olier, kosmetiske praparater, hc'lrvand, tandplejemld­
ler, cedle meta lier og legeringer heraf og varer af cedle metaller 
eller overtrukket hermed, juvelerarbejder, similismykker, 
smykker, adelstene, ure og kronometriske instrumenter. lceder 
og lcederimitationer, varer fremstillet af disse materialer, skind, 

huder, kufferter og rejsetasker, paraplyer, parasoller, spadse­
restokke, piske, selet0j, saddelmagervarer, m0bler, spejle og 
billedrammer, varer af tree, kork, rnr, spanskr0r, kurvefletning, 
horn, ben, elfenben, fiskeben, skildpadde, rav. perlemor, 
merskum og erstatningsstoffer for disse materialer eller af 
plastic, husholdnings- eller k0kkenredskaber samt beholdere 
(ikke af adle metaller eller overtrukket hermed), kamme og 
svampe, b0rster (dog ikke pensler). b0rstenbindermateriale. 
redskaber Iii reng0ringsformc'll. stc'lluld, glas i re'! eller halvfor­
arbejdet tilstand (med undtagelse af glas til bygningsbrug), 
glasvarer, porcela:m og keramik. tekstiler, tekstilvarer, senge­
og bordtapper, beklcedningsgenstande, fodt0j, hovedbeklced­
ning, gulvtapper, tapper. mc'ltter, linoleum og andet belag­
ningsmateriale Iii eksisterende gulve, vagbeklcedningsmate­
riale (som ikke er tekstilvarer). 
OE - 24 
Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas­
sen enthalten sind; Belt- und Tischdecken. 
DE - 25 
Bekleidungsstocke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen. 
PE - 35 
Werbedienslleistungen; GeschaftsfOhrung; Unternehmensver­
waltung;Einzelhandelsdienstleistungen in Bezug auf Waren­
haus-, Versandhandels- und lntemet-Einkaufsdienste tor 
Seifen, Parfomeriewaren. atherische Ole, Mittel zur KOrper­
und SchOnheitspflege, Haarwasser, Zahnputzmittel, Edelme­
talle und deren Legierungen sowie Waren aus Edelmetallen 
oder damit plattiert, Juwelierwaren. Modeschmuck, Edelsteine, 
Uhren und Zeitmessinstrumente, Leder und Lederimitationen, 
Waren aus diesen Materialien, Tierhaute, Felle, Reisekoffer 
und Reisetaschen, Regenschirme, Sonnenschirme, Spazier­
stOcke, Peitschen, Pferdegeschirre. Sattlerwaren. MObel. 
Spiegel und Bilderrahmen, Waren aus Holz, Kork, Rohr, Bin­
sen, Korbgeflecht, Horn, Knochen, Elfenbein, Fischbein, 
Schildpatt, Bernstein, Perlmutter, Meerschaum und deren 
Ersatzstoffen oder aus Kunststoffen, Gerate und Behalter for 
Haushalt und KOche (nicht aus Edelmetall oder damit plattiert), 
Kamme und Schwamme, BOrsten und Pinsel (ausgenommen 
tor Malzwecke), BOrstenmachermaterial, Putzzeug. Stahtwolle, 
unbearbeitetes oder teilweise bearbeitetes Glas (ausgenom­
men Bauglas), Glaswaren. Porzellan und Steingut, Webstoffe. 
Textilwaren, Belt- und Tischdecken, Bekleidungsstocke, 
Schuhwaren. Kopfbedeckungen, Teppiche, Laufer, Matten, 
FuBmatten, Linoleum und andere Materialien zum Abdecken 
bestehender FuBbOden. Wandbehange (nicht aus Textilien). 
ET - 24 
Tekstiilid ja tekstiilitooted valjaspool teisi kaubaklasse; Voo­
dikatted ja laudllnad. 
ET - 25 
ROivad, jalatsid, peakatted. 
~T - 35 
Reklaam; Arialane juhtimlne; Arikorraldus;JaemOOgiteenused 
kaubamajades. postitellimisteenused ja intemetipoe teenused 
kaupade osas: seebid, partomeeriatooted, eeterlikud Olid, 
kosmeetikavahendid, juukseveed. hambapulbrid ja -pastad, 
vaarismetallid ja nende sulamid ja vaarismetalllst voi plakeeri­
tud tooted,juveeltooted, rOivaehted, vaariskivid, horoloogilised 
seadmed ja kronomeetrilised (ajamOOte-) vahendid, nahk ja 
tehisnahk, neist materjalidest valmistatud tooted, loomanahad, 
nahad, reisikohvrid ja reisikotid, vihmavarjud, palkesevarjud, 
(kerged) jalutuskepid ja jalutuskepid, piitsad, nuudid, rakmed, 
sadulsepatooted. mOObel, peeglid ja pildiraamid, puidust. 
korgis t, pilliroost. bambusest, vitstest, sarvest, luust, elevan­
diluust, vaalaluust, merikarbist, merevaigust. parlmutrist, 
merevahust ja kOikide nende materjalide aseainetest vOi 
plastmaterjalist kaubad, majapidamiseks vOi kOOgis kasutata­
vad keedunOud ja mahutid (v.a. vaarismetallist vol plakeeritud), 
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kammid ja kasnad, harjad (v.a. varvipintslid), materjalid harja­
de valmistamiseks, puhastustarbed, teraslaastud, tOOllemata 
vOi pooltMdeldud klaas (v.a. ehitusklaas), klaasnOud, portse­
lannOud ja savinOud, tekstillid, tekstiillkaubad, voodi ja lauakal­
led, rOivad, jalalsid, peakatted (rOivaste juurde), vaibad, 
vl!ikesed vaibad, matid, pOrandamatid, linoleum ja muud 
materjalid, mis on elle nahtud erinevate pindade katmiseks. 
seinavaibad (v.a. tekstiilist). 
EL - 24 
Y<POoµara KOi EI011 ucpavroupyias µ11 1TEp1Aaµ13av6µEva OE 
MAES KMOEIS· KA1vocrKm6crµara KOi rpam~oµ6vr1Aa. 
~L - 25 
EvOuµara, urroOr')µara, £1011 mAorro1las. 
~L - 35 
napoxr') 01aq>11µ1crT1KWV UTTl1PEOIWV· Cl1axEfp1011 EµrroplKWV 
U1T08tcrEwv· Cl1axEip1cr11 E1TlXElpr')crEwv·Yrr11pEOIES A1av1Kr')S 
m.ilM1011s OE axto11 µE U1Tl')pEoiES ayopwv OE 
lTOAuKaraarr')µara, µtow raxuOpoµ1Kr')S rrapayyEMas KOi µtow 
rou Cl1a01Kruou OE oxto11 µE 001TOUVIO, EiOI') apwµcrrorro1fas. 
018tp1a ti.ma, KOMUVTIKO, Aoo16v y1a TO µaM1a, 
o!>OVTOOKEUaoµara, lTOAUTlµa µtraMa KOi Kpaµara OUTWV 
KOi EIOI') arr6 1TOMT1µa µtraMa r') ETTICTTpwµtva µE aura, 
Kooµr')µara , lTOMnµous Af8ous. Ef1>11 wp0Aoyo1To1ras Kai 
xpovoµETp1Ka 6pyava. Otpµa Kai anoµ1µr')crE1s Otpµaros. E11>11 
arr6 ra uA1Ka aura, Otpµara ~wwv, K1!3wna Kai 13aAfroEs 
10~10lou, oµlTpt AEs. aAE~r')A1a , pal31>ous m:pmorou, µaarly1a, 
ITTlTOOKEUts. £11>1') oEAOlTOlfas. tnmAa. Ka8ptq>TES KOi 1TAol01a 
(Kopvf~ES). d1>11 arr6 ~uAo. q>EM6, KaMµ1, 13puouAa. Auyap16, 
Ktparo, K6KaAo, EAEq>avroar6, K6KaAo q>6Aa1vas. raprapouya, 
r'),\mpo, µopyop1rap1, or)m6A10o KOi UlTOKOTOCTTOTO TWV 
rraparrovw UAIKWV r') 01T6 TTAOOTIK6, µ1Kpa OKEUI') KOi Ooxcla 
OIKIOKr')S r') µayE1p1Kr')S XPr')CTl1S (µI') KOTOOKEUOOµtva OTT6 
rr0Aur1µa µtraMa r') Emorpwµtva µE aura), xrtv1a KOi 
oq>ouyyap1a, 13oupr0Es (EKr6s mvtAwv), uA1K6 4.ll'JKTporrollas. 
E.il>l'J Ka8ap1oµou, mipµa Ka8ap1oµou, aKartpyaOTo r') 
11µ1r;arcpyaoµtvo yuaM (EKr6s r11s OIK000µ1Kr')S uaAou), £1011 
uaAoupylas. 1Topo£Aav11 Ka1 q>ayEvnava, uq>aoµara, EI011 
uq>avroupyias. KA1vo0Ktrraoµara KOi rparrc~oµavr1Aa, 
EvMµara, urroOr')µara, £101') mAorro1fas. r0n11rEs. 4.168Es. 
XMOKIO, A1voraTTl1TES KOi aMa Eil>I') ETTiOTpWOl'JS Ocmtl)wv, 
cmvMoc1s rorxwv (µ11 uq>acrµanvcs). 
gN - 24 
Textiles, textile goods, not included in other classes; bed and 
table covers. 
f:N - 25 
Clothing, footwear, headgear. 
EN - 35 
Providing advertising services; management of business af­
fairs: business administration; Retail services in relation to 
department store, mail order and internet shopping services 
for soaps, perfumery, essential oils cosmetics. hair lotions, 
dentifrices. Precious metals and their alloys and goods In 
precious metals or coated therewith, jewellery, costume jew­
ellery, precious stones, horological and chronometric instru­
ments, Leather and imitations of leather, goods made of these, 
animal skins, hides, trunks and traveling bags, umbrellas, 
parasols, canes and walking slicks, whips. harness. saddler, 
Furniture, mirrors and picture frames. goods of woods, cork, 
reed cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, 
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these 
materials, or of plastics, Household or kitchen utensils and 
containers (not of precious metal or coated therewith) . combs 
and sponges, brushes (except paint brushes), brush making 
materials. articles for cleaning purposes. steelwool. unworked 
or semi- worked glass (except glass used In building) , 
glassware, porcelain and earthenware, Textiles. textile goods, 
bed and table covers, Clothing, footwear, headgear, Carpets, 

rugs, mats, matting, linoleum and other materials for covering 
existing floors, wall hangings (non- textile). 
FR - 24 
Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; 
Couvertures de lit et de table. 
fR - 25 
Vetements, chaussures, chapellerie. 
f ~ - 35 
Fourniture de services de publicite: Gestion des affaires 
commerciales; Administration commerciale;Services de vente 
au detail lies aux services d'achat dans un grand magasin, 
par correspondance et sur l'intemet de savons, parfumerie, 
huiles essentielles. produits cosmetiques, lotions pour les 
cheveux, dentifrices, metaux precleux et leurs alliages et 
produits en metaux precieux ou en plaque, joaillerie, joaillerie 
de fantaisie, pierres precieuses, hortogerie et instruments 
chronometriques, cuir et imitations du cuir, produits en ces 
matieres, peaux d'animaux, peaux, malles et sacs de voyage, 
parapluies. parasols, cannes, fouets, hamais, selles, meubles, 
miroirs et cadres, produits en bois, liege, roseau, jonc, osier, 
come. os. ivoire, fanon de baleine, ecaille, ambre, nacre, 
ecume de mer et succedanes de toutes ces matieres, ou en 
matieres plastiques, ustensiles et recipients pour le menage 
ou la cuisine (ni en metaux precieux ni en plaque), peignes 
et eponges, brosses (a !'exclusion des pinceaux), materiaux 
pour la brosserie, materiel de nettoyage, paille de fer, verre 
a l'etat brut ou mi-ouvre (a !'exclusion du verre de construc­
tion), verrerie, porcelaine et fa'ience, tissus, produits textiles. 
couvertures de Iii et de table, vetements, chaussures, 
chapellerie, tapis, carpettes. paillassons, nattes, linoleum et 
autres revetements de sols, tentures murales (en matieres 
non textiles). 
!IT - 24 
Tessuli e prodolti tessili non compresi in altre classi: Coperte 
da lello e copritavoli. 

~T - 25 
Articoli di abblgllamento, scarpe, cappelleria. 
lT - 35 
Fomitura di servizi pubblicilari: Gestione d'affari commerciali; 
Amminislrazione commerciale;Servizi di vendlta al dettaglio 
offerti da grandi magazzini, vendita per corrispondenza ed 
acquisti su Internet, in materia di saponi, profumeria, oli es­
senz.iali, cosmetici, lozioni per capelli, denlifrici, metalli preziosi 
e loro leghe ed articoli in metalli prezlosi o placcati, gioielleria, 
bigiotteria, pietre preziose, orologeria e strumenti cronometrici, 
pelle e finta pelle, articoli in queste materie, pelli d'animali, 
pellami, bauli e borse da viaggio, ombrelli , ombrelloni, bastonl 
da passeggio, fruste, imbracature, articoli di selleria, moblli, 
speech! e cornlci per quadri, articoli in leg no, sughero, giunco. 
bambu, vimini, come, osso, avorio, balena, tartaruga, ambra, 
madreper1a, schiuma di mare e succedanel di tutte queste 
materie o in materie plastlche, utensili e contenitori per la casa 
o la cucina (non in metallo prezioso o placcali), pellini e 
spugne, spazzole (tranne pennelli), materiali per fabbricazione 
di spazzole, artlcoli di pulizia, lana d'acciaio, vetro grezzo o 
semllavorato (tranne vetro da costruzione), vetreria, porcellana 
e ceramica, tessuti, prodolli tessili, copriletti e copritavoli, ab­
bigliamento, calzature, cappelleria, tappeti , stuoie, zerbini, 
tappelini, linoleum ed altri materiali per riveslimento di pavi­
menti, tappezzerie da parete (non tessili). 
LV - 24 
Tekstilizstradajumi un tekstilpreces, kas nav ietvertas citas 
klases; Gultas un galda parklaji. 
LV - 25 
Apgerbi, apavi, galvassegas. 
LV - 35 
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Reklama; UzQemejdarbTbas vadlba; Uzl)emumu parvaldT~a­
na;MazumlirdzniecTbas pakalpojumi saistTba ar lielveikalu, 
pasta sotijumu un intemeta iepirk~anas pakalpojumi saistTba 
ar ziepem, parfimeriju, eteriskam euam, kosmetiku, matu lo­
sjonlem, zebu tTri~anas ITdzek[iem, dargmetaliem unto sakau­
sejumiem, un precem no dargmetala vai ar to parklatam. ju­
velierlzstradajumiem, bi!uteriju, dargakmeoiem, pulkstel)iem 
un hronometriskiem instrumentiem, adu un makslTgo adu, 
precem, kas ir izgatavotas no ~iem materialiem. dzTvnieku 
adam. adas izstradajumiem. ~modaniem un ceJojumu so­
mam, lietussargiem, saulessarglem, nojam un spiel$iem, 
patagam, zirglietam, zirglietam, mebelem, spoguJlem un attl!lu 
ramjiem, izstradajumiem no koka, kor~a. niedres, niedres, 
klOdzil)as. raga, kaula, zilol)kaula, vata bardas, glieme~akiem, 
dzintara, perfamutra, jOras putam un aizstajejiem visiem mi­
netajlem materialiem, vai no plastmasas, majsaimniecibas 
val vlrtuves darbarTklem un tvertnem (nav no dargmetala vai 
ar to apklatas), ~emmem un soktiem, birstem (izl)emot krasu 
etas). birstu izgatavo~anas materialiem, urganas izstradaju­
miem, dzelzs skaidam, nepastradatu vai daJl!ji apstradatu 
stiklu (izl)emot stiklu, kas tiek izmantots celtniecTba). stikla 
traukiem, porcelana un mala izstradajumiem. audumiem, 
tekstilizstradajumiem, gultas parldajiem un galdautiem, apger­
bu. apaviem. galvassegam, paklajiem, gridsegam, paklajiem, 
pniem paklajiem, linolejam un citiem materialiem. kas pare­
dzeti grTdu parkla~anai, portjeram (kas nav no auduma). 

!-T • 24 
Audiniai ir tekstiles prekes, neprisklrti kitoms klasems; Lova­
tieses ir staltieses. 

LT · 25 
Drabu!iai, apranga, avalyne, galvos apdangalai. 
LT • 35 
Reklamos teikimo paslaugos; Versie vadyba; Versie tvarky­
ba;Matmenines prekybos paslaugos, susijusios su universa­
lini4 parduotuvitt utsakomosios pa~to prekybos ir intemetines 
prekybos paslaugomis, susijusiomis su muilu. parfumerija, 
eterinlais aliejais, kosmetika, plaukll losjonais, dant4 milteliais 
ir pastomis, brangiaisiais metalais Ir Jll lydiniais, brangillill 
metal4 ar jais padengtais dirbinlais, juvelyrinials dirbiniais, 
bi!uterija. brangakmeniais, laikrod!iais ir laikmaeiais, odomis 
ir odll pakaitalais, ill gaminiais, gyvOnll odomis, kailiais, laga­
minais ir kelioniniais krep~iais, lietaus ir saules skeeiais, kriu­
kiais ir ejlmo lazdomis, rimbais, botagals, pakinktals, balnojimo 
reikmenlmis, baldais, veidrod!iais ir paveikslll remais, med!io, 
kam~eio, meld4, nendril{, gluosnitt rage, kaulo. dramblio 
kaulo, banginio Os4. kriauklitt gintaro, perfamutro, jOros putll 
dirbiniais, ~ill med!iag4 pakaital4 arba plastik4 gaminiais, 
nam4 apyvokos arba virtuves reikmenimis ir indals (l~skyrus 
branglllill metal4 ar jals padengtais). ~ukomis ir kempinemis, 
~epeeiais (i~skyrus teptukus), ~epeei4 med!iagomis, valymo 
reikmenimis, metaliniais raizginiais ~veitimo kempinelemis, 
neapdirbtu arba i~ dalies apdirbtu stiklu (i~skyrus statybinD. 
stiklo, porceliano ir keramikos gamlniais, audinlals. tekstiles 
gaminlals, lovatiesemis Ir staltiesemis, drabu!iais, apranga, 
avalyne, galvos apdangalais, kilimais, dembliais, patiesalais, 
linoleumu ir kitomis grind4 medtiagomis, sien4 apmu!ialais 
(ne i~ audinio). 
HU · 24 
Mas osztalyokba nem besorolt textilek es textilaruk; Agy- es 
asztalnemOk. 
HU · 25 
Ruhazati cikkek. cipOk, kalaparuk. 
HU · 35 
Reklamozas; Ozieti management; Kereskedelmi adminisztr­
aci6;Aruhflzi, postai rendeleses es intemetes vasarlasi szol­
galtatasokkal kapcsolatos kiskereskedelmi szolgaltatasok az 
alabbi arukkal kapcsolatban: sz.appanok, matszerek, i116olajok, 

kozmetikai szerek, hajmos6 szerek, fogkremek, nemesfemek 
es azok Otvozetei, valamint nemesfembol keszolt vagy azokkal 
bevont cikkek, ekszerek, ruhaekszerek, dragakOvek, 
6rakeszltesi es idOmero szerkez.etek, bOr es mObOrl:lk, ezen 
anyagokb61 keszOlt termekek, allatbOrOk, irhc\k, bOrOndOk es 
utitaskak, esemyOk, napernyOk, setapalcak es setabotok. 
ostorok, hamok, nyergesaruk, butorok, tokrOk es kepkeretek, 
fab61. parafab61. nadb61, bambusznadb61, vesszObOI, szarvb61, 
csontb61, elefantcsontb61, halcsontb61, kagy16b61, borostyan­
b61, gyOngyhc\zb61, habkObol es ezeket helyettesltO anyagokb-
61 vagy moanyagb61 keszOlt aruk, Mztartasi vagy konyhai 
eszkOzOk es edenyek (nem nemesfembOI keszOlt vagy ezzel 
bevont), fesok es szivacsok, ecsetek (a festoecsetek kivetel­
evel), ecsetgyartashoz hasz.nalt anyagok, takarlt6eszkOzOk, 
femforgacs, megmunkalatlan vagy felig megmunkalt oveg (az 
epftesi oveg kivetelevel), ovegaru, porcelan es csereparu, 
textilek, textilaruk, agy- es asztalterltOk, ruhazat, labbelik, 
fejfedOk, szOnyegek, rongyszonyegek, gyekenyek, gyekenyszO­
nyegek, lin61eum es egyeb anyagok meglevO padl6k burkol­
asahoz, falikarpitok (nem textilbOI). 
HT • 24 
Tessili u oggetti tesslli, mhux inklu:ti fi klassijiet ol'lra: Gl'lata 
gl'las-sodod u tvaljl gl'lall-imwelied. 
ttT · 25 
l'twelieg, xedd tas-saqajn u xedd ir-ras. 
11T - 35 
Servizzi ta' reklamar; 11-gestjoni tan-negozju; L-amminlstraz­
zjoni ta' negozju;Serviz.zi ta' bejgl'I bl-imnut b'relazzjoni ma' 
servizzi ta' xiri minn department store, b'ordni postali u mill­
Internet gl'las-sapun, fwejjal'l , :tjut essenzjali, ko:tmetiti, 
lozjonljlet tax-xagl'lar, dentifriti, Metalli prezzju:ti u 1-ligi 
tagl'lhom u oggettl b'metalli prezzju:ti jew miksija blhom. goj­
jelll, golielli artifitjali, l'lagar prezzju:t, strumenti orologiti u 
kronometrici, Gilda u imitazzjonijiet tal..gilda, oggetti magl'lmula 
minn dawn, glud ta' annimal, glud ol'lxon, bagolll u basktijiet 
tal-iwjaggar, umbrelel, parasols. qasab tal-bambu u bsaten 
tal-mixi, frosti, xedd, sarrag, Gl'lamara, mirja u frejms tal-is­
tampi, oggetti ta' injam, sufra, qasab qasab tal-bambu, qasab 
tal-bxiekel, qrun, gl'ladam, avorju, gl'ladam tal-baliena, qxur, 
ambra, madreperla, meerschaum u sostituti gl'lal dawn ii· 
materjali kollha, jew minn plastiks, Gl'lodda u kontenituri tad­
dar jew tal-ktina (mhux ta' meta II prezzju:t jew mikslja bihom) 
, pettnijlet u spono:t, xkupilji (minbarra pniezel ta:t-:tebgl'la), 
materjali biex isiru 1-ixkupilji, oggetti gl'lal skopijiet ta' tindif, 
steelwool, l'lgieg mhux mal'ldum jew nofsu mal'ldum (minbarra 
l'lgieg u:tat fil-bini) , oggetti tal-l'l9ieg, portellana u oggetti tal­
ful'll'lar, Tessuti, oggetti tat-tessut, kavers tas-sodda u tal­
mejda, l'twejjeg, xedd ls-saqajn, xedd ir-ras, Twapet, raggs, 
mattljiet, twapet :tgl'lar. linolju u materjali ol'lra gl'lall-kisi ta' 
pavimenti e:tistenti, oggetti Ii jiddendlu mal-l'lajt (mhux tat­
tessut). 
f'IL - 24 
Weefsel en textielproducten voor zover niet begrepen in an­
dere klassen; Dekens en tafellakens. 
NL - 25 
Kledingstukken, schoeisel, hoofddeksels. 
f'IL - 35 
Reclamediensten; Beheer van commerciele zaken: Zakelijke 
administratie;Detallhandelverkoop in warenhuizen, verkoop 
per postorder van en detailhandel via internet in zepen, parfu­
merieen. etherische olien. cosmetische middelen, haar1otions, 
tandreinigingsmiddelen, edele metalen en hun legeringen en 
producten hieruit vervaardigd of hiermee bedekt, juwellerswa­
ren, bijouterieen, namaakjuwelen, edelstenen, uurwerken en 
Ujdmeetinstrumenten, leder en kunstleder en hieruit vervaar­
digde producten, dierenhuiden, koffers en reistassen, para­
plu's, parasols en wandelstokken, zwepen en zadelmakers-
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waren, meubelen. spiegels, lljsten, van hout, kurk, riet, bies, 
teen, hoorn, been, ivoor, balein. schildpad, bamsteen, parel­
moer, meerschuim, vervangingsmlddelen van al deze stoffen 
of van plastic vervaardigde producten, gerei en vaatwerk voor 
de huishouding of de keuken (nlet van edele metalen of hier­
mee bedekl). kammen en sponzen, borstels (uitgezonderd 
penselen), materialen voor de borstelfabicage, reinigingsma­
teriaal, staalwol, ruw of halfbewerkt glas (uitgezonderd glas 
voor bouwdoeleinden), glaswerk, porselein en aardewerk, 
weefsels en lextielproducten. dekens en tafellakens, kledlng­
stukken, schoeisel, hoofddeksels. tapijten, vloerkleden. mat­
ten, linoleum en andere vloerbedekking, behang (niet van 
textielmateriaal) . 

PL - 24 
Tekstylia i wyroby wl6kiennicze nieuj~te w innych klasach; 
Narzuly na 16ika i obrusy. 

PL - 25 
Odziei, obuwie, nakrycia glowy. 

PL - 35 
Reklamy; Zarza.dzanie dzialalnoscla. gospodarcza.; Admlnlslro­
wanie dzialalnosci handlowej ;Uslugi detaliczne w odniesieniu 
do dom6w handlowych, sprzedaiy wysylkowej i uslug zaku­
p6w intemetowych. obejmuja.ce mydla. srodki perfumeryjne, 
olejki eteryczne. kosmelyki , plyny do wtos6w. srodki do 
czyszczenia z~b6w, metale szlachetne i ich stopy oraz wyroby 
wykonane z metali szlachetnych lub pokrywane nimi, wyroby 
jubilerskle, sztuczna. biiuteri~. kamienie szlachetne, przyrza.dy 
z.egarmlstrzowskie i chronometryczne, sk6r~ i imitacje sk6ry. 
wyroby z tych material6w, sk6ry zwierz~ce, sk6ry surowe, 
walizki I torby podrMne, parasolki, parasole, laski i laskl do 
chodzenia, bicze, uprz~ie, wyroby rymarskie, meble, lusterka 
i ramy obraz6w, wyroby z drewna, korka, trzciny, wikliny. rogu, 
kosci, kosci sloniowej, fiszbinu, muszli, bursztynu, macicy 
perlowej, sepiolitu, imitacji tych surowc6w lub z tworzyw 
sztucznych, przybory kuchenne I gospodarstwa domowego 
oraz pojemniki (nie z meta Ii szlachetnych lub nimi pokrywane), 
grzebienie I ga.bki, p~dzle (z wyja.tkiem p~dzli malarskich), 
materialy do wytwarzania p~dzli, sprz~t do czyszczenia, welna 
(wata) stalowa, nie przerobione lub p61przetworzone szklo (z 
wyja.tkiem szkla stosowanego w budownictwie). wyroby 
szklane. porcelanowe i ceramiczne, tekslylia, wyrobyvA6kien­
nicze, narzuty na 16ika i obrusy, odziei, obuwie, nakrycia 
glowy, dywany, chodniki, maty, slomianki, linoleum i inne 
malerialy do pokrywania podl6g, draperie (nietekstylne). 

PT - 24 
Tecidos e produtos t~xteis nao lncluidos noutras classes; 
Coberturas de cama e de mesa. 

PT - 25 
Vestuc'lrio. calyado, chapelaria. 

PT - 35 
Presta9ao de serviyos de publicidade; Gestao de neg6cios 
comerciais; Administrayao comercial;Servi9os de venda a 
retalho relacionados com servi9os de grande armazem de 
venda retalho, encomenda postal e de comercio na lnlernet 
relaclonados com sabOes, perfumaria, 61eos essenclais, 
cosmeUcos, lo90es para os cabelos, dentifricos, metals preci­
osos e suas ligas e artigos em metais preciosos ou em plaque, 
joalharia. bijutaria. pedras preciosas, relojoaria e instrumentos 
cronometricos. couro e imita90es do couro, produtos nestas 
materias. peles de animals. malas e maletas de viagem, 
chapeus-de-chuva, sombrinhas, bengalas, chicotes, arreios, 
artigos de selaria, m6veis. espelhos e molduras, artigos em 
madelra, corti9a, cana, junco, vime. chifre, osso, marfim, ba­
leia, tartaruga, ambar, madreperola, espuma de mare suce­
daneos de todas estas materias ou em materias plc'lsticas, 
utensllios e recipientes para a casa ou para a cozinha (nao 
em metals preciosos ou em plaque), pentes e esponjas, es-

covas (excepto pinceis), materials para o fabrico de escovas. 
material de limpeza, palha-de-a90, vidro em bruto ou semi­
acabado (com a excep9ao do vidro de construyao), vldrarla, 
porcelana e faianya, tecidos, produtos t~xteis, coberturas de 
cama e de mesa, vestuc'lrio, calyado, chapelaria, carpetes, 
capachos, tapetes. alcatifas, lin61eo e outros artigos para re­
vestimento de pavimentos, tape9arias murals (nao em mate­
rias t~xteis). 

80 - 24 
\esaturi ~i produse textile, necuprlnse in alte clase; Cuverturi 
de pat si de masa. 

,RO - 25 
imbracamlnte, inca11aminte, articole care servesc la acoperirea 
capului. 

RO - 35 
Servicii de publicitate; Gestiune afacerilor comerciale; Admi­
nistra\ie comerciala;Servicii de comeJ1 cu amanuntul cu privire 
la servicil de cumparaturi de la magazin, prin comanda po~tala 
~i prin Internet, referitor la sapunuri, produse de parfumerie, 
uleluri esen\iale, produse cosmetlce, lo\iuni de par, produse 
pentru Tngrijirea din\ilor, metale pre\ioase ~i aliajele lor ~I arti­
cole din metale pre\ioase sau placate cu acestea. bijuterii, 
articole de bijuterii de fantezie , pietre pre\ioase, articole de 
ceasornicarie ~i de cronometrare, piele ~i imita\ii de piele, 
bunuri realizate din aceste materiale, piei de animale, piei 
netabacite, geamantane ~i gen\i de voiaj . umbrele, umbrele 
de soare, bastoane ~i bastoane de mers, hamuri, harna~a­
mente, artlcole de ~elarie, mobiller, oglinzi ~i rame foto, pro­
duse din lemn, pluta, stuf, trestle, rachita, corn, os, filde~ . fa­
noane de balena. placa de \estoasa, ambra, sidef. magnezit 
~i Tnlocuitori pentru toate aceste materiale sau din materiale 
plastice. ustensile ~i recipiente de menaj sau de bucatarie (nu 
din metale prevoase sau placate cu acestea), piepteni ~i bu­
reV. perii (cu exoepVa pensulelor de pictura), materiale pentru 
perii, material pentru cura\are, 1ana metalica, slicla bruta sau 
semiprelucrata (cu excep\ia sliclei folosite in construc\il). arti­
cole din slicla, articole din poJ1elan ~I articole din ceramica, 
materiale textile. articole textile. a~ternuturi de pat ~I fe\e de 
masa, articole de imbracaminte, articole de inca11aminte, arti­
cole care servesc la acoperirea capului, carpete, covoare, 
pre~uri , rogojini, linoleum ~i alte materiale pentru acoperirea 
pardoselilor existente, carpete de perete (netextile). 

SK - 24 
Textllie a textilne tovary, nezahmute v inych triedach; Posterne 
prikryvky a pokryvky na stOI. 

:SK - 25 
Odevy, obuv a pokryvky hlavy. 

SK - 35 
Reklama: Management podnikania; Obchodnc'I administrati­
va;Maloobchodne sluiby v obchodnych domoch, poStove 
dobierkove a intemetove nc'lkupne sluiby v oblasti nasleduju­
cich tovarov: mydlfl, vol\avky, etericke oleje, kozmetika, vla­
sove vody, prlpravky na elstenle zubov, drahe kovy a ich 
zliatiny a vyrobky z drahych kovov alebo nimi pokovane, 
Sperky, odevne Sperky, drahokamy, easomeme prlstroje, koia 
a imitc'lcla koze, vyrobky z t)'chto materic'llov. koie zvierat, 
kufre a cestovne ta~ky, dc'lidniky, slneenlky, vychc'ldzkove 
palice. bite, postroje. sedlflrske vyrobky, nflbytok, zrkadla a 
rflmy pre obrazy, vyrobky z dreva, korku, tfstia, trstiny, prlltia, 
rohoviny, kosli , slonoviny, vefryblch kostlc, mu~ll. jantflru, 
perteroviny. sepiolitu a z nc'lhrad v~ettjch t)'chto materifllov 
alebo z plastu, domflce potreby, kuchynske potreby (:tladne 
z nlch nie su vyrobene z drahych kovov alebo nimi pokovane), 
hry a hraeky, hrebene a Spongie (s vynimkou ~tetcov), kefy, 
materiflly pre vyrobu kief, vyrobky na eistenie, drOtenka, ne­
spracovane alebo eiastol'.:ne spracovane sklo (okrem staveb­
neho skla), sklene, porcelflnove a keramicke vyrobky, textllie, 
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textilne vyrobky, ktore nie su zaradene do inych tried, plachty 
a obrusy, odevy, obuv, pokryvky hlavy, koberce, roho.Ze, lino­
leum a ine materialy pre pokryvanie podlah, nastenne porahy 
(okrem textilnych). 
§._L - 24 
Tkanlne in tekstilni izdelki, ki jih ne obsegajo drugi razredi; 
Pregrinjala za postelje in mize. 

~( - 25 
Oblatila, obutev, pokrivala. 
SL - 35 
Oglasna dejavnost; Poslovno upravljanje; Poslovna administ­
racija;Maloprodajne storitve v zvezi z veleblagovnicami, naro­
tanjem po po~ti in spletnim nakupovanjem za mila, parfume­
rijske izdelke, eteriena olja, kozmeliena sredstva, losjone za 
lase, sredstva za ei~tenje zob, !lahtne kovine in njihove zlitine 
ter predmete, izdelane iz zlahtnih kovin ali prev1etene z njimi, 
zlatarske izdelke, naklt, bi!uterijo, drage kamne, ure in kron­
ometrske instrumente, usnje in imitacije usnja, izdelke lz teh 
snovi, zivalske ko!e, koveke in potovalne torbe, de.Znike, 
sonenike, palice in sprehajalne palice, bite In sedlarske 
izdelke, pohi~tvo , ogledala in okvire, izdelke iz lesa. plute, trsa, 
rogoza, vrbovega protja, ro!evine, kosti, slonovine, ribje kosti, 
zelvovine, jantarja, biserne malice, morske pene in nadomest­
kov vseh teh snovi all lz umetnih snovi, priprave ter posode 
za gospodinjstvo ali kuhinjo (ki niso iz !lahtnih kovin ali prevl­
eeenl z njimi), glavnike in gobe, ~eetke (razen eopitev), mate­
riale za ~eetkarstvo, eistilne priprave, jekleno volno, surovo 
ali delno obdelano steklo (razen stekla za gradbeniMvo), ste­
klenino, porcelan in fajanso, tkanine. tekstilne proizvode, pre­
grinjata za postelje in mize, oblaeila, obulev, pokrivala, prepr­
oge. predpra!nike, rogoznice, linolej In druge proizvode za 
prekrivanje tal , tapete (netekstilne). 

FI - 24 
Kankaat ja tekstiilitavarat, jotka eM!t sisally muihin luokkin; 
sangynpeitteet ja pt:lytaliinat. 

fl - 25 
Vaatteet, jalklneet, pMhineet. 
FI - 35 
Mainontapalvelujen tarjoaminen; Liikkeenjohto; Yrityshallin­
to;Vahlttaismyyntipalvelut, jotka liittyvat seuraavien tuotteiden 
tavaratalojen tarjoamiin, poslimyynti- ja lntemetissa tarjottaviin 
ostostentekopalveluihin: saippuat. hajuvedet, eteeriset llljyt, 
kosmeetliset tuotteet, hiusvedet, hampaidenpuhdistusaineet, 
jalometallit ja niiden seokset ja jalometalliset tai jalometallilla 
pMllystetyt tavarat, korut, pukukorut, jalokivet, kellot ja ajan­
mittauslaitteet, nahat ja nahan jalj itelmat ja nilsta tehdyt tava­
rat, elainten nahat, vuodat. matka-arkut ja matkalaukut, sa­
teenvarjot, paivanvarjot, sauvat ja kavelykepit, piiskat, valjaat, 
satulavarusteet, huonekalut. peilitja taulunkehykset, puusta, 
korkista, ruo'osta, rottingista, pajusta, sarvesta, luusta, norsun­
luusta, valaanluusta, simpukasta, meripihkasta. helmiaisesta. 
merenvahasta ja kaikkien naiden aineiden korvikkeista tai 
muovista tehdyt tavarat, talous- tai keitlit:lvalineet ja -astiat 
(muut kuin jalometalliset tai jalometallilla pMllystetyt), kammat 
ja pesusienet. harjat (pa its I slveltimet), harjanvalmistusalneet, 
puhdistukseen kaytettavat tarvikkeet, terasvilla, raakalasi tai 
lasi puolivalmisteena (paitsi rakennuslasi) , lasitavarat, posliini 
ja keramiikka, kankaat, tekstiilitavarat. sangynpeitteet ja pt:ly­
taliinat, vaatteet. jalkineet, paahineet. matot, korkkimatot ja 
muut valmiiden lattioiden pMllysteet, seinaverhoilut (ei teks­
tiilia). 
sv - 24 
vavnader och textila produkter, ej ingaende i andra klasser; 
Sangklader och bordsdukar. 
sv - 25 
Klader, fotbekll!dnader, huvudbonader. 

~v - 35 
Annons- och reklamverksamhet: Foretagsledning; Foretagsad­
ministration;Detaljhandelstjanster i samband med evaruhus­
tjanster, postordertjanster och lntemetshoppingtjanster ave­
ende tval, parfymer, eteriska oljor, kosmetika, harvardsprepa­
rat, tandpulver, -kram och -pastor, adelmetaller och deras le­
geringar och varor av adla metaller eller overdragna darrned, 
smycken, oakta juvelerarvaror, adelstenar. ur och kronomet­
riska Instrument, skinn och laderimitalioner, varor framstallda 
av dessa material, djurhudar, palsskinn, koffertar och resvas­
kor, paraplyer, parasoller, spatserkappar och promenadkap­
par, plskor, seldon, sadelmakerivaror, mt:lbler, speglar och 
tavelramar,varor av tra, kork, vass, bambu, vidjor. horn, ben, 
elfenben, valfiskben, snackskal, barnsten, parlemor, sjt:lskum 
och ersattningar for dessa material, eller av plast. hushillls­
eller kOksredskap och -behilllare (ej av adelmetall eller Over­
dragna darmed), kammar och tvattsvampar, borstar (ej malar­
penslar), material for tillverkning av borstar, artiklar fOr rengO­
ringsandamal, stalull, obearbetat eller delvis bearbetat glas 
(ej glas for byggnadsandamal), glasartiklar, porslin och kera­
mik. textilier, texlilvaror, sangoverkast och bordsdukar, klader, 
fotbekladnader, huvudbonader, heltackningsmattor, mattor, 
underlagg, mattmaterial. linoleum och andra material for all 
beklada befintliga golv, vaggbekladnader (icke-textila). 
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CERTIFICATE OF REGISTRATION 
PRINCIPAL REGISTER 

The Mark shown in this certificate has been registered in the United Stales 
Patent and Trademark Office to the named registrant. 

The records of the United States Patent and Trademark Office show that 
an application for registration of the Mark shown in this Certificate was filed in the 
Office; that the application was examined and determined to be in compliance with 
the requirements of the law and with the regulations prescribed by the Director of the 
United States Patent and Trademark Office; and that the Applicant is entitled to 
registration of the Mark under the Trademark Act of 1946, as Amended. 

A copy of the Mark and pertinent data from the application are part of 
this certificate. 

To avoid CANCELLATION of the registration, the mv11er of the 
registration must submit a declaration of conli1111ed 11se or excusable 11011-use 
between lite fift!t and si.xtlt years after the registration date. (See next page for more 
information.) Assuming such a declaration is properly flied, the registration will 
remain in force for ten {I 0) years, unless terminated by an order of the Commissioner 
for Trademarks or a federal court. (See next page for information 011 maintenance 
requirements for successive ten-year periods.) 

Director of the U111 ted States Patent and Trademark Office 



Int. CL: 35 

Prior U.S., Cls.: 100, 101 and 102 

United States Patent and Trademark Office 

SERVICE MARK 
PRINCIPAL REGISTER 

·Reg. No. 3,129,938 
Registered Aug. 15, 2006 

MACY'S DEPARTMENT STORES, INC. (OHIO OWNER OF U.S. REG. NOS. 78,333, 2,478,842 AND 
CORPORA T!ON) OTHERS. 

7 WEST SEVENTH STREET 
CINCINNATI, OH 45202 THE MARK CONSISTS OF T HE WORD MACY'S 

WITll A STAR SERVING AS THE APOSTROPHE. 
fOR: RETAIL DEPARTMENT STORES, IN CLASS 

35 (U.S. CLS. 100, 101 AND 102). SER. NO. 78-741,971, FILED 10-27-2005. 

FIRST USE 12-31-1976; fN COMMERCE 12-31-1976. DAVID YONTEF, EXAMINING ATTORNEY 



Exhibit B 

TLD Registration Polices 

[to be attached by Registry Operator] 



The gTLD will allow .MACYS to actively manage the introduction and phase out of second-level domain 

spaces for new or retiring products, services, content and/or digital experiences to the benefit of 

Internet users in a trusted and authentic environment. 

Members of the public will not be able to register domain names in this new gTLD. Registration will be 

managed by Registry Operator and only a limited number of designated .MACYS personnel or designees 

will be able to register domain names. If multiple parties affiliated with .MACYS express an interest in 

registering the same domain name, the designated personnel will make the decision regarding which 

party's registry and use of the domain name is a higher business priority for .MACYS and its fam ily of 

brands. 

The registration of domain names within the " .MACYS" TLD shall be restricted to Registry Operator and 

its family of brands, thus following a single-registrant model. Registry Operator may, in its sole 

discretion, elect to license registrations within this space to, inter alia, appropriate corporate divisions, 

subsidiaries, affiliated and authorized licensees, and business partners. 

Except for those provisions not applicable to a Specification 9 exempt registry and in accordance with 

the registration policies set forth in Specification 13 for a brand registry, Registry Operator will abide by 

all policies, rights protection mechanisms and registration procedures as set forth in the Registry 

Agreement. 




